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HKTDC Education & Careers Expo 2026 香港貿發局教育及職業博覽 2026 
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Education 教育 

 
 

  

  
Consulate General of 
France in Hong Kong and 
Macau  
法國駐港澳總領事館  

  
Booth No.: 1E-D23  
Product Zone: Non-Hong 
Kong Education  
Website: 
https://hongkong.consulfran
ce.org/  

 
France is home to the world’s most prestigious universities 
and higher education institutions, offering a wide range of 
high-quality study programmes in all fields, including science, 
engineering, art, literature and social sciences. Our 
longstanding excellence in education and research is 
confirmed by various international rankings and the number 
of French Nobel Prize winners! 
  
With affordable tuition fees, 1700 programmes taught in 
English, supportive social security system and other 
countless benefits, France offers a great experience to 
international students. 
  
For the year of 2026, the Consulate General of France in 
Hong Kong and Macau will host the French Pavilion at the 
HKTDC’s Education and Careers Expo 2026 (ECE). Between 
22 and 25 January 2026, we will showcase our programmes 
with fun and interactive games, alongside presentations on 
the French higher education, career prospects and the 
working holiday scheme. 
  
Come find us during the Expo!  
  
法國擁有世界頂尖的大學和高等教育機構，提供涵蓋科學、

工程、藝術、文學和社會科學等各個領域的高質素課程。 

  
法國提供約 1700 個以英語授課的課程、完善的社會保障制度

且學費相宜，為國際學生提供絕佳的留學體驗。 

  
2026 年，法國駐香港及澳門總領事館將在香港貿發局舉辦的

2026 教育及職業博覽（ECE）上設法國展區。 2026 年 1 月

22 日至 25 日，我們將透過趣味互動遊戲展示我們的課程，並

介紹法國的高等教育、職業前景和工作假期計劃。 

  
歡迎蒞臨我們的法國展區！ 

 

https://hongkong.consulfrance.org/
https://hongkong.consulfrance.org/
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Employees Retraining 
Board 
僱員再培訓局  

  
Booth No.: 1E-A16  
Product Zone: Lifelong 
Learning  
Website: www.erb.org 

 
The Employees Retraining Board (ERB) provides skills-
based training courses for eligible employees of Hong Kong 
aged 15 or above.  Over 800 training courses, straddling 28 
industries, technology applications and workplace generic 
skills are on offer, supporting trainees with different 
backgrounds and educational attainments in upgrading their 
skills and staying competitive in the workplace.  ERB also 
offers dedicated training courses for young people, including 
the “Youth Training Programme” and youth featured courses, 
to cater for their training and employment needs.  
 
At the ERB exhibition area, industry-specific experiential 
activities and workshops as well as training consultancy 
service are made available for participants to learn more 
about the features of skills-based training. 
 
 
僱員再培訓局（ERB）為 15 歲或以上的香港合資格僱員提供

「技能為本」的培訓課程，800 多項課程涵蓋 28 個行業、科

技應用及職場通用技能範疇，協助不同學歷及背景的學員增

值技能，提升職場競爭力。ERB 亦為青年人開辦專設課程，

包括「青年培育計劃」及青年特色課程，以切合他們的培訓

及就業需要。 

 
ERB 展位設有特定行業主題的技能體驗活動和技能學堂，以

及培訓顧問服務，讓參加者了解多元化的技能培訓內容及特

色。 

 

 

 
 
German Consulate 
General 
Hong Kong  
德國駐港總領事館  

  
Booth No.: 1E-D21  
Product Zone: Non-Hong 
Kong Education 
Website:  
https://hongkong.diplo.de/hk
-en  

 
The German Consulate General Hong Kong is the official 
representation of the Federal Republic of Germany in Hong 
Kong. It provides consular services to German citizens in 
Hong Kong, visa services to international travellers and 
promotes bilateral relations as well as economic, cultural and 
scientific cooperation between Hong Kong and Germany. The 
Goethe-Institute is the globally active cultural institute of 
Germany. It promotes knowledge of the German language 
abroad and fosters international cultural cooperation. DAAD 
and Study in Germany promote and support international 
exchange of students and researchers.  
 
德國駐香港總領事館是德意志聯邦共和國在香港的官方代

表。它為在香港的德國公民提供領事服務，為國際旅客提供

簽證服務，並促進香港與德國之間的雙邊關係以及在經濟、

文化和科學各領域上的合作。歌德學院是活躍於全球的德國

文化機構，它在海外推廣德語知識並促進國際文化合作。德

http://www.erb.org/
https://hongkong.diplo.de/hk-en
https://hongkong.diplo.de/hk-en


 

 

 

3 

國升學旨在促進和支持學生和研究人員的國際交流。 

 

 
 
Hong Kong Art School  
香港藝術學院  

  
Booth No.: 1E-D17  
Product Zone: Local 
Studies  
Website: 
https://www.hkas.edu.hk/  
 

 
In 1998, the Hong Kong Arts Centre (HKAC) collaborated with 
RMIT University to launch its first bachelor's degree in fine 
art. Building upon the partnership, the Hong Kong Art School 
(HKAS), a division of the Hong Kong Arts Centre, was 
founded in 2000. Closely associated with HKAC’s 
environment and creative enterprises, HKAS offers a unique 
setting for students to draw on a vast spectrum of artistic 
practices.  
 
HKAS is an accredited institute staffed by a group of 
dedicated artists and art educators who are active and 
distinguished practitioners in the field. The HKAS’s award-
bearing curriculum focuses mainly on various disciplines of 
Fine Art, including Ceramics, Painting, Photography and 
Sculpture. These include the Higher Diploma in Fine Art and 
the Bachelor of Arts (Fine Art) co-presented by Hong Kong Art 
School & RMIT University. The HKAS's short courses and 
outreach projects, which run parallel to the award-bearing 
curriculum, span a wide variety of art disciplines and 
genuinely bridge art and the community. 
 
1998 年，香港藝術中心與澳洲皇家墨爾本理工大學合作，推

出首個 藝術文學士課程。在這合作基礎之上，香港藝術學院

於 2000 年創辦，作爲香港藝術中心的附屬機構。一直以來，

學院與香港藝術中心的場地及創意產業保持緊密的聯繫，為

學生提供獨特的學習環境與氛圍，讓他們在浩瀚藝術領域上

有更進深的探究。  

 
學院是政府認可的學術機構，由一群充滿熱誠、活躍於藝術

界並擁有卓越成就的藝術工作者負責教學工作。學院的學歷

頒授課程集中於數個藝術範疇，包括陶藝、繪畫、攝影及雕

塑；提供的課程包括藝術高級文憑及藝術文學士課程(與澳洲

皇家墨爾本理工大學合辦)。此外，香港藝術學院更舉辦多元

豐富的藝術短期課程及其他外展活動，作為藝術融入社區的

重要橋樑。 

 

  

https://www.hkas.edu.hk/
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Hong Kong Institute of 
Construction  
香港建造學院  

  
Booth No.: 1E-C02  
Product Zone: Local Studies  
Website: www.hkic.edu.hk  

 
Formerly known as the Construction Industry Training 
Authority, the Hong Kong Institute of Construction has 
more than 50 years of experience in providing training in 
Hong Kong.  To align with policies and tie in with 
developments in the community, Hong Kong Institute of 
Construction was established in 2018.  It aims to nurture 
accomplished talents with sound professional skills, 
theoretical knowledge, safety awareness, innovative 
ideas, passion and pride for the construction industry of 
Hong Kong. 
 
HKIC has been awarded with Programme Area 
Accreditation (PAA) status by the Hong Kong Council for 
Accreditation of Academic and Vocational Qualifications 
(HKCAAVQ). Starting from 1 September 2025, HKIC can 
offer programmes of QF Level 1-3 within the programme 
area of “Construction and Construction Management” 
HKIC has promptly uploaded 7 programmes at QF Level 2 
and 3, comprising a total of 15 qualifications, onto the 
Qualifications Register (HKQR). More programme updates 
will be available in the future. 
 
HKIC’s one-year and two-year full-time programmes of 
HKIC are designed for students and young people in mind 
with the intention of nurturing knowledge-based skilled 
technical personnel.  HKIC’S one-year and two-year full-
time programmes offer a clear articulation pathway that 
enables graduates to progress to Bachelor’s Degree.  
Whole-person development module, basic competency 
subjects, site practice, safety training, etc. have been 
incorporated into the relevant programmes for students’ 
whole-person development.  To align with industry 
development and market needs, HKIC has incorporated 
into the programmes the latest construction 
technologies such as Building Information Modelling 
(BIM), Modular Integrated Construction (MiC), drones and 
robots.  HKIC has also set up Approved Technical 
Talents Training Programmes to provide graduates with 
a comprehensive articulation pathway so that they can 
plan their further studies and career development goals 
with greater flexibility. 
 
The School of Professional Development in Construction 
(SPDC) under HKIC provides high-quality, market-driven 
professional education and development programmes, 
including Future Construction Exellence Programme, 
Master Class, as well as programmes on construction 
digitalisation, industrialisation and construction industry 

http://www.hkic.edu.hk/
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innovation and state-of-the-art technologies.  The 
programmes not only enable industry practitioners to 
obtain professional or recognised qualifications, but also 
enhances the leadership culture, productivity, project 
quality and outcomes, enabling the local construction 
industry to achieve sustainable development in the future. 
 
The construction industry underpins, as it always has, the 
development of Hong Kong’s economy.  It is expected that 
construction output will continue to steadily increase in the 
future, meaning that demand for knowledge-based skilled 
technical personnel will only grow.  We hope that you will 
join our big family and become a construction professional 
like no other. 
 
香港建造學院 (學院) 前身為建造業訓練局，在本港已有超

過 50 年的培訓經驗。為配合政策及社會發展，香港建造學

院於 2018 年成立，致力為香港建造業培育有專業技術、有

理論基礎、有安全意識、有創新意念、有工作熱誠並引以

自豪的優秀人才。 

 
學院獲香港學術及職業資歷評審局授予學科範圍評審資

格。由 2025 年 9 月 1 日起，學院可於「建造及建造業管

理」學科範圍下，自行評審資歷架構第一至第三級別課

程。 學院隨即將 7項資歷級別二及三的課程共 15項資歷上

載至資歷名冊，未來將會有更多課程更新。 

 
學院的一年及兩年全日制課程專為中學生及年輕人而設，

銳意打造「知識型」技術人才。學院的一年及兩年全日制

課程為學生鋪設明確的升學階梯，助畢業生提升學歷甚至

銜接至大學學士學位課程。相關課程加入全人發展單元、

基礎能力科目、工地實習及安全訓練等，培育學生的全人

發展。為配合業界發展及市場需求，學院已於課程內加入

最新的建造業科技，例如建築信息模擬、「組裝合成」建築

法、無人機、機械人等。學院亦設立「認可技術專才培訓

計劃」，提供系統性的學徒培訓，為畢業生提供一個完整職

業專才進修階梯，讓他們更靈活自主地規劃未來的進修及

事業發展目標。 

 
此外，學院轄下的「建造專業進修院校」，致力開辦高質

量、以業界發展需求為主導的專業教育和發展的培訓課

程，包括未來建造英才課程、大師級培訓課程，及建造數

碼化、工業化、建造業創新及嶄新科技等。相關課程不僅

使建造業從業員取得相關專業資格或認可資歷，同時也推

動業界提升領導文化、生產力、工程質量和項目表現，從
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而促進香港建造業實現未來的可持續發展。 

 
建造業一直支撐著香港的經濟發展，預計未來的工程量仍

然會平穩向上，對「知識型」技術人才的需求將有增無

減。我們期待您加入這大家庭，成為建造業世一專才。 

 

 

 
 
Hong Kong Metropolitan 
University  
香港都會大學  

  
Booth No.: 1E-D14 
Product Zone: Local Studies  
Website: 
https://www.hkmu.edu.hk/ 
 
 

 
Hong Kong Metropolitan University (HKMU) is one of the 
universities offering programmes via the “Joint University 
Programmes Admission System”, offering 49 programmes 
through the system. These include 21 undergraduate 
programmes under the “Study Subsidy Scheme for 
Designated Professions/ Sectors”, with 1,365 subsidised 
places for Year 1 students, including 10 applied degree 
programmes, making HKMU the leader among self-
financing institutions. As the first University of Applied 
Sciences, graduates are equipped with hands-on 
experience and problem-solving skills and qualifications 
are recognised both locally and internationally.  
  
In the 2026/27 academic year, HKMU will launch two new 
programmes, “Bachelor of Science with Honours in 
Diagnostic Radiography” and “Bachelor of Applied Science 
with Honours in Robotics and Automation Engineering”. 
The University also offers a range of admission 
scholarships, including HKDSE Star Scholarships and 
Admission Sports Scholarships. 
 
香港都會大學（都大）為「大學聯招辦法」參與院校，於

2026/27 年度提供 49 個課程，當中 21 個為「指定專業／

界別課程資助計劃」本科生課程，受資助第一年學士學位

共 1,365 個，涵蓋 10 個應用學位課程，為自資院校之冠。

都大亦是本港首間應用科學大學，畢業生具備實戰經驗和

解難能力，資歷受本地及國際認可。 

  
此外，2026/27 年度都大將開辦兩個全新學士學位課程，

包括：「放射診斷學榮譽理學士」及「機器人和自動化工程

榮譽應用理學士」，並設有多項聯招入學獎學金，獎勵入學

成績優異的新生或精英運動員。 

 

  

https://www.hkmu.edu.hk/
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Hong Kong Shue Yan 
University  
香港樹仁大學  

  
Booth No.: 1E-B16 
Product Zone: Local Studies  
Website: 
https://www.hksyu.edu/  
 

Hong Kong Shue Yan University (HKSYU) is the first 
private university in Hong Kong, ranks the top private 
university in Hong Kong by QS (Quacquarelli Symonds) 
Asia for 7 consecutive years in 2026, indicating that 
HKSYU is a reputed university widely recognized by world 
employers, academics, and researchers.  

  

HKSYU has three faculties, and twelve departments 
offered a total of 20 undergraduate programmes which are 
accredited by the Hong Kong Council for Accreditation of 
Academic and Vocational Qualification. The programmes 
are designed for training the youths to be an all-rounded 
and capable person. Programmes discipline include 
Chinese, English, history, journalism, media design and 
immersive technology, psychology, professional 
counselling, forensic psychology, social work, sociology, 
accounting, economics and finance, business and law, 
business administration, digital marketing, human 
resources management, financial technology, applied data 
science, digital solution to entertainment and game 
applications, and arts & culture technology. Students are 
eligible to apply for non-means-tested grants from the 
government and financial aid from HKSYU. In addition to 
the undergraduate programmes, HKSYU also provides 
master and doctoral programmes for higher level of 
progression.  

  

Apart from obtaining professional knowledge, HKSYU also 
focuses on students’ personal development. Students can 
choose minor or internship programme according to their 
interests. They are encouraged to study abroad, 
participate in school clubs and societies, and experience 
hostel life while HKSYU student dormitory provides more 
than 1,500 places.  

  

香港樹仁大學（簡稱「仁大」）乃本港首間私立大學，位

於北角寶馬山，是在國際高等教育分析機構 Quacquarelli 

Symonds（QS）2026 亞洲大學排名連續七年成香港私立

大學首位，可見仁大乃國際學界和僱主認可之高等學府。  

  

https://www.hksyu.edu/
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本校課程為香港社會不同行業的實際需要，訓練有能力及

全面均衡發展的年輕人。仁大共有三個學院十二個學系，

一共提供二十個獲香港學術及職業資歷評審局認可的課

程，範疇包括: 中文、英文、歷史、新聞及傳播、媒體設計

及虛擬實境科技、心理學、專業輔導、法證心理學、社

工、社會學、會計、經濟及金融、商學和法律、工商管

理、數碼市場學、人力資源管理、金融科技、應用數據科

學、娛樂及遊戲數碼應用方案和藝術及文化科技。學生可

申請政府免入息審查資助和仁大提供的經濟援助。除了本

科課程，仁大亦有碩士及博士課程，提供多層次的升學階

梯。  

   

仁大除了教授學生專業知識，也著重學生個人發展。學生

可按自己的興趣副修其他專業和選修工作實習項目。另外

學生也可到外地遊學、參加學會和選擇入住學生宿舍體驗

宿生生活。仁大現時提供超過一千五百個宿位。 

 

 

 
 
Irish International Education 
Center Limited 
愛爾蘭國際教育中心有限公司 

 
Booth No: 1E-C26 
Product Zone: Non-Hong Kong 
Education 
Website: 
http://www.iiec.com.hk/ 
  

 
Irish International Education Center (IIEC) has specialized 
in facilitating education in Ireland for over ten years, 
offering professional assistance to students who wish to 
pursue their studies in Ireland. Ireland is the largest-
spaking country in the EU, boasts a rich history and cultural 
heritage, providing a diverse range of courses in fields 
such as medicine, dentistry, computer science, pharmacy, 
healthcare, engineering, business, and the arts. The local 
economy is thriving, creating ample employment for 
international graduates, they can remain in Ireland to 
develop their careers.   
 
愛爾蘭國際教育中心專營愛爾蘭升學十多年, 為有意前往當

地升學的學生提供專業協助。愛爾蘭是歐盟最大的英語國

家, 擁有悠久歷史和豐富文化遺產，提供多樣化的課程，涵

蓋醫學、牙科、電腦、藥劑、醫療、工程、商業、藝術等

領域。當地經濟發展蓬勃，國際畢業生提供了豐富的就業

機會，國際學生可以逗留在愛爾蘭發展事業。 

 

http://www.iiec.com.hk/
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Macau University of Science 
and Technology 
澳門科技大學 

 
Booth No.: 1E-D22 
Zone: Non-Hong Kong 
Education 
Website: 
https://ugadmissions.must.edu.
mo/ 
 

 
Macau University of Science and Technology (MUST) has 
rapidly developed into a multi-disciplinary university with 
the highest student enrollment in Macao with over 24,000 
enrolled students, conferring doctoral, master and 
bachelor degrees. MUST was ranked among the Top 300 
Universities in the “World University Rankings 2026”, 57th 
in “Asia University Rankings 2025” released by the Times 
Higher Education (THE). 440th in the “World University 
Rankings 2026” released by Quacquarelli Symonds (QS). 
The University owns a number of key research institutions, 
including 5 state-level research platforms, 6 key Research 
Bases of the Ministry of Education of Chain, 1 Nobel 
Laureate Laboratory and etc. Moreover, 10 Research 
Fields entered Essential Science Indicators(ESI) Top 1%, 
including Engineering, Molecular Biology & Genetics, 
Phramacology & Toxicology, Computer Science, Social 
Sciences, general, Clinical Medicine, Biology & 
Biochemistry, Chemistry, Material Science and 
Environment/Ecology.  
 
澳門科技大學是目前澳門在校學生規模最大的綜合型大

學，可頒授博士、碩士、學士學位，在校學生逾 24,000

人。大學進入泰晤士高等教育（THE）發佈的「世界大學

排名 2026」300 強及「亞洲大學排名 2025」第 57 位，且

躋身於全球高等教育研究機構（QS）發佈的「世界大學排

名 2026」第 440 位。大學設有多個重點研究機構，包括 5

個國家級研究平台、6 個國家教育部人文社科重點研究夥

伴基地及聯合實驗室、澳門唯一諾貝爾獎得主研究室等。

大學的 10 大學科領域進入「基本科學指標資料庫」（ESI）

全球前 1%，分別為工程學、分子生物學與遺傳學、藥理毒

理學、計算機科學、社會科學（綜合）、臨床醫學、生物學

與生物化學、化學、材料科學及環境/生態學。 

 

 

 
 
MEG Limited 
 
Booth No: 1E-C25 
Product Zone: Lifelong 
Learning 
Website: 

 
Visitors can enjoy up to HK$2,500 discount for the 
enrolment of private car / light goods vehicle driving course 
of the Hong Kong School of Motoring at the booth 1E-C25 
of MEG Limited during the exhibition period. As the first 
government designated driving training courses. Students 
can practice and conduct driving tests at the exclusive 
training venues and test routes of the Hong Kong School 
of Motoring, helping them build greater confidence for the 
driving tests. For enquiries, please visit our both 1E-C25 
during exhibition period or call 2869 1691.  
 
參觀人士於展期內到「MEG 學車顧問」1E-C25 攤位, 報讀

https://ugadmissions.must.edu.mo/
https://ugadmissions.must.edu.mo/
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http://www.meg.com.hk/ 
 

<香港駕駛學院>私家車 / 輕型貨車專享高達$2,500 優惠! <

香港駕駛學院>為首間政府指定駕駛學校, 致力提供專業的

駕駛培訓課程。 學員可於學院專屬訓練場地及考試路試進

行駕駛練習和考試, 學考同場, 考試自然更有信心!有興趣人

士可於展期內親臨 1E-C25 攤位或致電 2869 1691 查詢。 

 

 

 
 
Professional Communication 
Association Limited 
專業溝通協會有限公司 

 
Booth No: 1E-B19 
Product Zone: Lifelong 
Learning 
Website: 
http://www.procomm.hk/ 
 

 
Professional Communication Association focuses on 
promoting public speaking culture to strengthen verbal 
expression of the general public. We have provided public 
speech and debate courses, enterprise training, schools 
and job interview enhancement courses for more than 10 
years. We have abundant experiences in planning inter-
schools and open speech-and-debate related events, 
cooperating with the organizations including Equal 
Opportunities Commission, Chinese Medicine 
Development Fund, the Hong Kong Federation of Youth 
Groups and Tung Wah Groups of Hospitals. We are invited 
to share our educational rationale and speaking training 
methodologies on TVB, RTHK and HKET. 
 
專業溝通協會致力推廣演辯文化，增強大眾口語溝通能

力。我們提供到校演講及辯論課程、 企業培訓、升學及求

職面試訓練，導師有逾十年經驗。我們亦籌辦多個大型演

辯活動，合作伙伴包括平機會、中醫藥發展基金、香港青

年協會及東華三院等。我們亦曾受邀到不同媒體，如無綫

電視、香港電台以及經濟日報，分享如何改善溝通表達。 

 

 
 
Swiss Education Group 
 
Booth No: 1E-C22 
Product Zone: Non-Hong Kong 
education 
Website: 
http://www.swisseducation.com
.hk 
 
 
 

 
Swiss Education Group (SEG) is Switzerland’s largest 
alliance of hospitality and business management 
institutions, with all four schools ranked among the global 
top eight in the QS Hospitality and Leisure Management 
category. Combining Swiss educational excellence with 
modern innovation, SEG prepares future leaders with 
global perspectives and creative thinking. Programmes 
include hospitality, business, event and experience 
management, luxury brand management, and design. 
Students gain practical skills through worldwide 
internships and build strong international networks. With 
over 100 nationalities on campus, SEG offers a truly global 
learning environment.  
  
Eligible Hong Kong students may apply for scholarships of 
up to HKD 500,000. 
 
Swiss Education Group（SEG）是瑞士規模最大的款待及

工商管理教育聯盟，旗下四間院校於 QS 世界大學排名

http://www.meg.com.hk/
http://www.procomm.hk/
http://www.swisseducation.com.hk/
http://www.swisseducation.com.hk/
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「酒店與休閒管理」範疇均位列全球前八。扎根瑞士，我

們融合嚴謹教學與現代科技，培育具國際視野與創新思維

的未來領袖。SEG 提供酒店管理、商業管理、活動與體驗

管理、奢侈品牌管理、設計與創意等課程，讓學生透過理

論、實踐及跨文化交流全面發展。學生可參與全球實習，

累積專業經驗並拓展國際人脈。SEG 擁有來自 100 多個國

家的學生社群，供多元國際化學習環境。 

  
香港學生亦可申請獎學金，金額最高可達港幣 50 萬元。 

 

 

 
Technological and Higher 
Education Institute of Hong 
Kong (THEi) 
香港高等教育科技學院(THEi 高

科院) 

 
Booth No: 1E-B12 
Product Zone: Local Studies 
Website: http://thei.edu.hk/ 
 

 
THEi provides over 20 undergraduate and postgraduate 
degree programmes across seven academic areas. These 
programmes integrate theoretical knowledge with practical 
applications, covering industries with growth potential in 
Hong Kong, the Asia-Pacific region, and beyond, thereby 
cultivating “work-ready” graduates. In response to industry 
trends, THEi will launch the following new programmes in 
the 2026/27 academic year: BSc (Hons) in Artificial 
Intelligence and Enterprise Management*, BSc (Hons) in 
Global Logistics Technology*, and BEng (Hons) in Electric 
Vehicle Design and Technology*(MOI: Putonghua). *These 
new programmes are under accreditation. The latest 
information will be published on THEi’s website 
(thei.edu.hk). 
 
THEi 高科院提供逾 20 個以「應用科學為本」的學士及碩

士學位課程，專注於七大學術 領域，涵蓋香港、亞太地區

以及全球具增長潛力的行業，糅合實際應用與理論知識， 

培育「工作就緒」的畢業生。 為回應行業趨勢，院校將於

2026/27 學年推出新課程：人工智能及企業管理（榮譽）

文 學士*、環球物流科技（榮譽）理學士* 和電動汽車設計

及技術（榮譽）工學士*(授課 語言: 普通話)。 *課程有待香

港學術及職業資歷評審局審批。最新資訊將於院校網頁 

(thei.edu.hk) 公布。 

 

 

 
 

The Hang Seng University of  
Hong Kong  
香港恒生大學  

  
Booth No.: 1E-C10 

 
The Hang Seng University of Hong Kong (HSUHK) is a 
non-profit private liberal-arts oriented university with 
various Schools - Business, Communication, Decision 
Sciences, Humanities and Social Science, and Translation 
and Foreign Languages, offers bachelor’s (honours) 
degree programmes and master's degree programmes 
with a student population of over 7,000.  
  
Adopting the unique “Liberal + Professional” education 
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Product Zone: Local Studies  
Website: 
https://admission.hsu.edu.hk/   
 

model, HSUHK aims to nurture young talent with critical 
thinking, innovative minds, caring attitudes, moral values 
and social responsibility.  
  
Aspiring to be a leading private university in the region, 
HSUHK features a primary focus on undergraduate 
education, top-quality faculty members, award-winning 
green campus facilities, innovative degree programmes, 
unique residential college system combining living and 
learning, interactive small class teaching, very close 
student-teacher relationship, RGC-funded impactful 
research, and excellent student development/support 
services.  
  
香港恒生大學是一所以博雅教育為主導的非牟利私立大

學，設有商學院、傳播學院、決策科學學院、人文社會科

學學院和翻譯及外語學院，提供榮譽學士學位及碩士學位

課程，全日制學生逾 7,000 人。  

  
恒生大學採用獨特的「博雅+專業」教育模式，致力培育青

年成為具明辨思維、創新力量、人文關懷、道德價值和社

會責任的人才。  

  
恒生大學矢志成為區內具領導地位的私立大學，以本科教

育為主，配合優秀的師資、獲獎的綠化校園與設施、創新

的學位課程、結合生活與學習的住宿書院系統、互動小班

教學、緊密師生關係、獲研究資助局資助的具影響力研

究，以及優質的學生發展／支援服務。   

 

 

 
 
The Hong Kong Academy 
For Performing Arts 
香港演藝學院 

 
Booth No: 1E-B14 
Product Zone: Local Studies 
Website: 
https://www.hkapa.edu/ 
 

 
The Hong Kong Academy for Performing Arts (HKAPA) is 
the only publicly-funded tertiary institution dedicated to 
nurturing performing arts professionals in Hong Kong. The 
Academy is a global top 20 institution in the QS World 
University Rankings for the Performing Arts subject. We 
offer diplomas, bachelor’s, and master’s degree 
programmes in Chinese Opera, Dance, Drama, Film and 
Television, Music, and Theatre and Entertainment Arts.   
 
The HKSAR Government is increasing its effort in 
developing Hong Kong as an international hub for post-
secondary education and high-calibre talents.  At HKAPA, 
each year we distribute over HK$ 20 million in scholarships 
and bursaries to students with excellent performances. 
Nearly 50% of our students can be awarded.  We are keen 
to support your talented students to advance in 
professional fields of performing arts.   

https://admission.hsu.edu.hk/
https://www.hkapa.edu/
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Firmly rooted in Hong Kong’s rich East-West cultural 
heritage, our interdisciplinary opportunities will prepare 
students for diverse careers in the performing arts, media 
arts and technical arts, as well as arts administration, arts 
education and entrepreneurship. 
 
 
香港演藝學院是香港唯一由政府資助，致力培養表演藝術

專業人才的高等學府，在 2025 QS 世界大學排名(表演藝術

類別) 位列世界前二十名。學院提供文憑、學士及碩士學位

課程，學習範疇包括戲曲、舞蹈、戲劇、電影電視、音樂

和舞台及製作藝術。 

 
香港特區政府正積極發展香港成為國際專上教育樞紐與國

際高端人才集聚高地，香港演藝學院每年都會頒發超過二

千萬港元的獎助學金給表現卓越的同學，近五成的同學可

獲得資助。我們將全力支持 貴校的同學在不同的表演藝術

範疇中提升及強化專業水平。 

 
學院的跨領域學習機會將強化學員對藝術的理解，使同學

能具備表演藝術、媒體藝術和藝術科技，以至藝術管理、

藝術教育和創業思維等各方面的能力。 

 

 
 
The Hong Kong Association 
of Private Practice 
Optometrists 
香港執業眼科視光師協會 

 
Booth No: 1E-A26 
Product Zone:Youth Zone 
Website: http://hkappo.org.hk/ 
 

 
The Hong Kong Association of Private Practice 
Optometrists (APPO) was founded on November 1, 1999. 
The association aims to promote primary care optometry 
to the public, to elevate Hong Kong’s eye care standards, 
and protect the interest of private practitioners in the 
provision of proper eye care. 
  
Our vision is to make optometry the number one choice in 
primary eye care and optometrists to be the best primary 
eye care providers.  Our mission is for APPO to become 
the opinion leader and its members as the best provider of 
vision care. APPO is committed to serve the profession, 
industry, and community. 
 
香港執業眼科視光師協會成立於 1999 年 11 月 1 日，是由

一羣以推動綜合眼科視光檢查和維護公眾眼健康為己任的

私人執業視光師組成。 

  
協會透過公共教育、講座、視力和眼睛健康篩查提升市民

護眼意識，提供高質素眼科視光服務，並以持續專業進修

課程和研討會提升業界專業水平，同時強化視光師的職能

和提升視光師的專業地位。 

http://hkappo.org.hk/
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協會願景是成為眼晴健康專業顧問和業界模範，讓視光師

成為頂尖護眼提供者。並積極參與業界事務和協助制訂政

策，以「護眼護視，至真至誠」為承諾。 

 

 

 
 
The Hong Kong Health Care 
Federation Limited 
香港醫護學會有限公司 

 
Booth No: 1E-C21 
Product Zone: Local Studies 
Website: 
http://www.healthcare.org.hk/ 
 

 

1. 醫護支援人員（臨床病人服務）訓練證書課程 

課程通過教授基本護理學的理論及實務技巧，讓學員掌握

擔任醫護支援人員（臨床病人服務）的相關知識及技能。 

 

2. 護理員證書課程 

課程透過理論、示範、小組討論、模擬情境處理，教學短

片播放及導師經驗分享，讓學員充分地掌握在院舍照顧長

者所需的護理知識、技巧及溝通能力。 

 

3. （新課程）全人復康助理綜合課程 

本課程結合物理治療及職業治療，重點在於復康助理的角

色、基礎評估、病人扶抱技巧及安全管理。通過實操與模

擬，學員將學習常用病理的治療及有效溝通技巧，提升臨

床應用能力。 

 

4. 陪診員基礎證書課程 

讓學員認識及掌握陪診員的知識及技能，以投身陪診員或

相關工作。 

 

5. （新課程）老人護理-骨折與復健課程 

探索骨折常見技術，了解後遺症及骨折康復症狀，增強護

理人員專業能力，有助老年患者重拾健康身體。 

 

6. （新課程）管理糖尿病、高血壓、高膽固醇症課程 

課程教授治療糖尿病、高血壓、高膽固醇的管理，強化自

我護理與健康生活方式。 

 

 

 
 

Tung Wah College  
東華學院有限公司  

  
Booth No.: 1E-D16  
Product Zone: Local Studies  
Website: 

 
Tung Wah College (TWC) is a self-financing tertiary 
education institution established in 2010 by Tung Wah 
Group of Hospitals (TWGHs), the oldest and largest 
charitable organisation in Hong Kong providing a wide 
range of medical and health, education and community 
services to fulfil the needs of the society. The College went 
through the Institutional Review (IR) conducted by the 
Hong Kong Council for Accreditation of Academic and 
Vocational Qualifications (HKCAAVQ) and is registered 
under the Post-Secondary Colleges Ordinance (Cap. 320) 
as an approved self-financing degree-granting institution.  

http://www.healthcare.org.hk/
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http://www.twc.edu.hk    
Taking advantage of TWGHs' strengths and expertise in 
medical and health, education, and social services etc., 
TWC aspires to become a renowned privately-funded 
university, recognised for high quality programmes 
focusing on practical application for both for-profit and non-
profit organisations, while nurturing youngsters to be 
caring citizens with a sense of social responsibility.  
  
Currently TWC offers degree and sub-degree programmes 
in diverse disciplines (including Social and Business 
Sustainability, Health Information and Services 
Management, Applied Psychology, Early Childhood 
Education, Biomedical Science, Forensic Biomedical 
Science, Medical Laboratory Science, Medical Imaging, 
Radiation Therapy, Occupational Therapy, Physiotherapy, 
Nursing and Applied Gerontology, etc.) through four 
Schools, namely School of Arts and Humanities, School of 
Management, School of Medical and Health Sciences, and 
School of Nursing. As of now, TWC has a student 
population of over 5,000 and has nurtured over 7,000 
graduates.  
  
東華學院（Tung Wah College）於 2010年由香港最大規模

及最具經驗的慈善機構 — 東華三院成立，是一所政府認

可、可頒授學士學位的自資院校。東華學院及其課程已通

過香港學術及職業資歷評審局嚴格的評審，並已獲教育局

確認，根據《專上學院條例》（第 320 章）正式註冊成為一

所擁有頒授學士學位資格的專上學院。  

  
秉承東華三院「興學育才，有教無類」的教育理念，以及

在醫療、教育及社會福利服務等範疇的專長和優勢，東華

學院致力發展成為一所提供優質高等教育的私立大學，為

學生提供以應用實踐為本的高質素課程，培養他們承傳東

華三院無私奉獻的精神，並同時成為切合現今社會發展所

需的優秀專業人才。  

  
學院設有四所學院，包括護理學院、醫療及健康科學學

院，管理學院和人文學院，共提供 20 個學位、副學位、文

憑及證書課程，學科範疇涵蓋護理學、應用老年學、醫療

資訊及服務管理、生物醫學、法證生物醫學、醫療化驗科

學、醫影像學、職業治療學、物理治療學、放射治療學，

社商企業持續發展、應用心理學、幼兒教育等。截至目

前，學院學生人數超過 5,000 人，自成立至今，共培育了

超過 7,000 名畢業生，在社會各界服務。   

 

http://www.twc.edu.hk/


 

 

 

16 

 
Vocational Training Council 
職業訓練局  

  
Booth No.: 1E-B02  
Product Zone: Local Studies  
Website: www.vtc.edu.hk 

 
The Vocational Training Council (VTC), established in 
1982, stands at the forefront of Vocational and 
Professional Education and Training (VPET) in Hong 
Kong, As a statutory body, the VTC is committed to 
providing relevant training programmes to build a skilled 
talent pool that supports the sustainable development of 
industries. Through its 14 member institutions, the VTC 
opens doors of opportunities for over 200,000 young 
people and working professionals each year.  
  
The VTC offers flexible study pathways from Diploma, 
Higher Diploma to Degree levels, equipping students with 
professional knowledge and skills in a wide spectrum of 
professions. Our member institutions also provide variou 
continuing and professional education programmes to 
support working adults in pursuing lifelong learning and 
continuous education. Our "think and do" approach 
cultivates the passions for learning while imparting the 
necessary skills and know-how for success.  
  
職業訓練局（VTC）於 1982 年成立，在職業專才教育發展

道路上一直走在前沿。VTC 作為香港法定機構，在本港教

育體系中肩負重任，致力培育與時並進的人才。我們秉承

一貫宗旨，提供切合行業發展需要的職業專才教育，透過

轄下 14 個機構成員，每年為超過 20 萬名年輕人及在職人

士開啟機會之門。  

  
VTC 提供靈活多元的升學途徑，涵蓋文憑、高級文憑至學

士學位程度課程，協助學生掌握不同範疇的專業知識和技

能。VTC 屬下的機構成員亦提供各類型在職培訓課程，以

便在職人士持續進修、終身學習。VTC 採用「思考與實

踐」並重的教學方針，讓學生掌握專業技術知識，同時培

養出對學習的熱忱，引領他們踏上「成功」之路。  

 

  

http://www.vtc.edu.hk/
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Careers 職業 

 

 
 

Airport Authority Hong 
Kong  
香港機場管理局  

  
Booth No.: 1E-A21  
Product Zone: Careers  
Website: 
https://www.hongkongairport.
com/en/careers/introduction.p
age 
 
 

 
Let your Career Take Flight @ Airport Authority 
Airport Authority Hong Kong (AA) manages and operates 
Hong Kong International Airport, one of the finest and 
busiest airports in the world. 
We now invite high calibre talent with creativity and passion 
to join us for a rewarding and meaningful career journey. 
We care for our people and provide colleagues with a fair, 
open and supportive workplace. 
By joining us, you will contribute to the continued success 
and growth of a key infrastructure and economic engine of 
Hong Kong, gaining invaluable experiences in a unique 
environment and enjoying boundless opportunities to 
unleash your full potential.  
Together we will share the pride of our leadership status in 
the global aviation industry and our commitment 
sustainability. 
Job Opportunities: 

1. Airfield Assistant 
2. Assistant Manager, Aviation Logistics 
3. Operation Officer, Airfield 
4. Operation Officer, Baggage 
5. Operation Officer, Landside Innovation & Operations 
6. Operation Officer, Terminal 
7. Superintendent, Automated People Mover System   
8. Superintendent, Baggage Handling System 

Maintenance 
9. Superintendent, Electrical & Mechanical 
10. Superintendent, Fault Response 
11. Superintendent, Systems 
12. Management Trainee  
13. Graduate Engineer  
14. Summer Trainee 

 
「飛」凡事業啟航@機場管理局 

香港國際機場是全球最優秀及最繁忙的國際機場之一，由香

港機場管理局（機管局）管理及營運。 

現誠邀具創意與熱誠的優秀人才加入我們的專業團隊，開展

饒富意義的非凡事業旅程。 

我們重視公平、開明及融洽關懷的工作關係，全力照顧員工

福祉。. 

香港國際機場是香港的重要基建，亦是其經濟命脈。加入成

為機管局一份子，您將可在獨一無二的工作環境盡展才能，

並享有多元化發展機會，汲取寶貴經驗，共同為機場發展續

創佳績。 

https://www.hongkongairport.com/en/careers/introduction.page
https://www.hongkongairport.com/en/careers/introduction.page
https://www.hongkongairport.com/en/careers/introduction.page


 

 

 

18 

你更可與我們一起，為機場於環球航空業享有的領導地位，

以及對可持續發展付出的努力，引以為榮。 

  
職位空缺： 

1. 飛行區運作助理 

2. 助理經理–航空貨運及後勤 

3. 營運主任–飛行區運作 

4. 營運主任–行李處理 

5. 營運主任–公眾區智能服務及運作 

6. 營運主任–客運大樓 

7. 監督– 旅客捷運系統 

8. 監督–行李系統維修 

9. 監督–機電工程 

10. 監督–故障應變 

11. 監督–系統工程 

12. 見習行政人員 

13. 見習工程師 

14. 暑期實習生 

 

 

 
 
Aviation Security Company 
Limited  
機場保安有限公司  

 
Booth No.: 1D-D22  
Product Zone: Careers  
Website: 
www.avseco.com.hk  
 
 

 
Aviation Security Company Limited (AVSECO) is jointly 
owned by the Airport Authority Hong Kong and the Hong 
Kong Special Administrative Region Government. Our 
primary goal is to deliver world-class aviation security 
services and safeguard civil aviation operations at the Hong 
Kong International Airport. 
 
We have over 5,000 staff who provide a wide range of 
aviation security services. The Company also values 
employees' well-being and is dedicated to providing 
professional training for their continuous enhancement. 
Over the years, AVSECO has received many awards such 
as the Outstanding Aviation Security Organisation and Best 
Security Processing Award. 
 
機場保安有限公司(AVSECO)於 1997年成立，由香港機場管

理局及香港特別行政區政府共同擁有。公司的主要職責是在

香港國際機場範圍內提供航空保安服務，保護旅客及民用航

空運作的安全。 

 
我們擁有超過 5,000 名全職員工在香港國際機場內及市區提

供多元化的機場安檢服務。公司亦非常重視員工的身心健

康，致力為員工提供專業培訓，務求達致自強不息的精神。

這些年來，我們獲頒多個國際獎項，包括「傑出航空保安機

構」、「最佳保安程序獎」等。 

http://www.avseco.com.hk/
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Civil Service Bureau - The 
Government of the HKSAR 
香港特別行政區政府 - 公務員

事務局 

  
Booth No.: 1D-C02  
Product Zone: Careers  
Website: 
https://www.csb.gov.hk  
 

The Civil Service Bureau (CSB) assumes overall policy 
responsibility for the management of the civil service, 
including such matters as appointment, pay and conditions 
of service, staff management, manpower planning, training, 
discipline and use of official language in the Civil Service.  It 
aims to ensure that the Administration is staffed by an 
efficient, effective and stable civil service which is sensitive 
and responsive to the changing needs and expectations of 
the community.  
  
The HKSAR Government is the largest employer in Hong 
Kong. In the HKTDC Education and Careers Expo 2026, 
CSB has invited a number of Government Departments and 
the Independent Commission Against Corruption to conduct 
a total of 17 thematic sharing sessions under the “Diverse 
Spectrum of Public Service: Careers Exploration Series” at 
the Stage area (1D-A16) of the Government Pavilion.  The 
speakers will share their valuable work experience as well 
as the achievements and good stories of their respective 
departments / grades.  Basic recruitment information and 
career development opportunities will also be 
provided.   Please refer to Annex for details of the sharing 
sessions.  
  
Please join the Government and build our future!  
  
公務員事務局負責公務員隊伍的整體管理，制訂相關政策，

處理的事務包括公務員的聘任、薪俸及服務條件、人事管

理、人力統籌、培訓、紀律及政府內部法定語文政策。公務

員事務局旨在確保政府擁有一支高效率而又穩定的公務員隊

伍，隨時對不斷轉變的需求作出回應，以迎合市民的期望。  

  
香港特區政府是香港最大的僱主。於香港貿易發展局教育及

職業博覽 2026，公務員事務局邀請了多個政府部門和廉政公

署在政府部門展區內的講座專區 (1D-A16)舉行合共 17 場

「公共服務多元光譜: 職涯探索系列」講座。屆時，講者將

會分享他們的工作點滴和寶貴經歷，亦會介紹其部門的工作

和貢獻，以及有關職系的招聘資訊及發展機遇。詳情請參閱

附件的講座時間表。  

  
誠邀您 投身政府 共建未來！  

 

https://apc01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.csb.gov.hk%2F&data=05%7C02%7Cpius.ph.lau%40hktdc.org%7Cd1cc8aee9dc9431ac5ea08de3b932181%7Cde180f95eee842a49cabdc2dd6ce3ed0%7C1%7C0%7C639013700333725661%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=UOySAMRtmXvNqVtAp2SZjGg4cxdkuNrvjpnmo3YIZRE%3D&reserved=0
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clincolour 
 
Booth No: 1D-C31 
Product Zone: Recruitment 
Square 
Website: 
http://www.clincolour.com/ 
  

 
clincolour was established in July 2021. The brand name is 
derived from the combination of ‘Clinic’ and ‘Colour,’ 
symbolising our commitment to ‘diagnosing’ the most 
suitable colours for you. We offering both on-site and off-site 
professional colour analysis, image consulting and personal 
shopping services. Chloe Lok, the founder and mentor, 
complemented by her expertise as a certified colour 
consultant, personal stylist, and personal shopper for both 
men and women. She has collaborated with numerous 
prestigious organizations, including Airport Authority Hong 
Kong, Hong Kong University of Science and Technology, 
LINK REIT, and SOGO HK, among others. At this Education 
& Careers Expo, clincolour offers live on-site personal colour 
analysis service tailored for job seekers. Through expert 
guidance, participants discover how to apply their most 
enhancing colours to clothing, accessories, eyewear, hair, 
and cosmetics—creating a polished, professional, and 
trustworthy image that leaves a strong impression, 
particularly during job interviews. 
 
clincolour 於2021年7月成立，品牌名稱由「Clinic」（診所）

與「Colour」（色彩）組合而成，我們致力提供線上及線下

專業個人色彩分析、形象諮詢以及個人陪購服務。 於本次教

育及職業博覽，clincolour為求職者提供現場專業個人色彩分

析服務。參與者將了解如何把個人色彩應用於服飾、眼鏡、

髮色及化妝上，從而於求職面試中塑造專業、信賴形象。 

 

 

 
 
Constitutional and 
Mainland Affairs Bureau – 
the Government of the 
HKSAR  
香港特別行政區政府 – 政制及

內地事務局  

 
Booth No.: 1E-A02 
Product Zone: Careers 
Website: www.cmab.gov.hk & 
www.bayarea.gov.hk 
 

The Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area 
(GBA) comprises the two Special Administrative Regions 
(SARs) of Hong Kong and Macao, and the nine 
municipalities of Guangzhou, Shenzhen, Zhuhai, Foshan, 
Huizhou, Dongguan, Zhongshan, Jiangmen and Zhaoqing 
in Guangdong Province.  The GBA is one of the most open 
and economically vibrant regions in the country with great 
development potential.  
  
The Hong Kong SAR Government has been actively taking 
forward the development of the GBA, including close 
communications with relevant Central Ministries and 
Commissions, the Guangdong Provincial Government and 
the Macao SAR Government to take forward the 
implementation of various policy measures to support Hong 
Kong residents, especially our young people, to grasp the 
development opportunities of the GBA.  
  
Through the exhibition at HKTDC Education and Careers 
Expo, the GBA Development Office under the Constitutional 

http://www.clincolour.com/
http://www.cmab.gov.hk/
http://www.bayarea.gov.hk/
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and Mainland Affairs Bureau aims to enhance the 
awareness of young people on GBA development, and help 
them explore a wider range of options and opportunities for 
studies, internships, employment and entrepreneurship, 
etc., thereby enabling them to achieve their aspirations on a 
greater stage.  
 
粵港澳大灣區（大灣區）包括香港、澳門兩個特別行政區和

廣州、深圳、珠海、佛山、惠州、東莞、中山、江門、肇慶

九個廣東省城市。大灣區是國家開放程度最高、經濟活力最

強的區域之一，發展潛力巨大。  

  
香港特區政府一直積極推進大灣區建設的工作，包括與中央

相關部委、廣東省政府及澳門特區政府緊密溝通，推動落實

各項政策措施，以支持香港居民，特別是年青人把握大灣區

的發展機遇。  

  
政制及內地事務局轄下的粵港澳大灣區發展辦公室希望透過

「教育及職業博覽」的展覽，加深年青人對大灣區發展的認

識，並協助他們探索在就學、實習、就業和創業等領域的多

元選擇和機會，為他們提供更廣闊的舞台實現夢想。 

 

 

 
 
Education Bureau 
教育局 

 
Booth No.: 1E-A10 
Product Section: Careers 
Website: 
https://www.edb.gov.hk 
 

 
The Education Bureau (EDB) is responsible for: 

• formulating, developing and reviewing policies, 
programmes and legislation in respect of education from 
pre-primary to tertiary level; and 

• overseeing the effective implementation of educational 
programmes. 

 
In the HKTDC Education and Careers Expo 2026, EDB will 
provide information and career prospects of the following 
grades: 
 

• Primary School Master/Mistress; 

• Education Officer; 

• Inspector (Graduate); 

• Education Officer (Administration);  

• Specialist (Education Services) ; and 

• Speech Therapist 
 
Please join EDB and put your education mission into action! 
 
教育局負責： 

• 制訂、發展和檢討由學前至高等教育程度的教育政策、

計劃和法例；及 

https://www.edb.gov.hk/
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• 監察教育計劃，使能有效推行。 

 
於香港貿易發展局教育及職業博覽 2026，教育局將會提供

以下職系的資料及事業前景： 

 

• 小學學位教師； 

• 教育主任； 

• 督學(學位)； 

• 教育主任(行政)； 

• 專責教育主任；及 

• 言語治療主任 

 
誠邀你加入教育局，實踐你的教育理想！  

 

 
 

 
 
 
Government Flying Service 
政府飛行服務隊 

 
Booth No.: 1D-B21 
Product Zone: Careers 
Website: 
http://www.gfs.gov.hk 
 

 
Booth Tagline: We Serve Over and Above  
 
Welcome to the Government Flying Service (GFS) booth. 
We are the guardians of Hong Kong's skies, providing 
round-the-clock aerial support for search and rescue, 
paramedic services, firefighting, law enforcement, and 
government operations. Every day is a mission, and every 
mission serves the people of Hong Kong.  
 
This is more than a career — it is a calling that demands 
professionalism, courage, and teamwork. Meet our frontline 
uniformed professionals and discover the role where you 
can soar to your full potential.  
 
Meet Our Six Pillars of Service  
At the GFS, our strength lies in our specialised, integrated 
teams. Each uniformed grade is a critical piece of the 
mission puzzle.  
 
1. Pilot  
Role: The commander of the aircraft, responsible for safe 
and effective mission execution in all conditions, from 
navigating typhoons to performing precision hovers in 
mountainous terrain.  
 
Your Profile: You possess exceptional decision-making 
skills, unwavering calmness under pressure, and a high 
degree of spatial awareness. You are a leader who thrives 
on responsibility.  
 

http://www.gfs.gov.hk/
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See at Expo: Talk to our pilots about flight training, mission 
command, and the advanced avionics of our fleet (H175 & 
Challenger 605).  
 
2. Air Crewman Officer (ACMO)  
Role: The "eyes and hands" of the mission. An expert in 
winching, tactical flying, in-flight casualty care, and visual 
search. You are the vital link between the aircraft and the 
scene.  
 
Your Profile: You are physically fit, resilient, possess strong 
mechanical aptitude, and have the compassion to provide 
care in extreme environments.  
 
See at Expo: Experience our simulated winching station 
(VR) and handle operational equipment. Learn about dual 
roles as a paramedic and rescue specialist.  
 
3. Aircraft Engineer  
Role: The guarantor of airworthiness. You certify and 
maintain our fleet to the highest international safety 
standards, ensuring every aircraft is mission-ready.  
 
Your Profile: You have a thorough, analytical mind, a deep 
understanding of aviation systems, and an unwavering 
commitment to safety and precision.  
 
See at Expo: Discuss career pathways to obtaining your 
HKAR-66 aircraft maintenance licence with our engineers.  
 
4. Aircraft Technical Officer (ATO)  
Role: The specialist technical officer supporting our Aircraft 
Engineers. You perform critical maintenance, inspections, 
and troubleshooting on airframes, engines, and complex 
avionic/electrical systems.  
 
Your Profile: You are hands-on, problem-solving oriented, 
and passionate about aviation mechanics and technology.  
 
See at Expo: Get a close look at advanced tooling and 
avionic systems and learn about our structured 
apprenticeship and technical training schemes.  
 
5. Auxiliary Staff (Medical Unit)  
Role: The flying medical experts. As a qualified doctor or 
nurse, you provide advanced pre-hospital and in-flight 
critical care, making life-saving decisions from the sky.  
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Your Profile: You are a registered medical professional 
seeking unparalleled clinical challenges and the ability to 
extend emergency medicine to the most inaccessible 
locations.  
 
See at Expo: Speak with our flight doctors/nurses about 
aero-medical protocols, see medical equipment used in-
flight, and understand the unique challenges of aerial 
medicine.  
 
6. Auxiliary Staff (Operations Support Unit)  
Role: The mission force multiplier. You are a trained 
professional (from fields like IT, logistics, administration) who 
provides essential ground support, including mission 
coordination, logistics, and specialist skills on a part-time, 
on-call basis.  
 
Your Profile: You have a civilian career but desire to serve 
the community directly, ready to be mobilized during major 
incidents or large-scale operations.  
 
See at Expo: Learn about the flexible yet vital commitment, 
the training provided, and how your professional skills 
contribute to our overall operational success.  
 
Expo Booth Highlights & Interactive Experiences  
Virtual Reality (VR) Mission Experience: Strap in for a VR 
simulation of a Search and Rescue (SAR) winching 
operation over Hong Kong's waters.  
 
Mission Briefing: View on short, dynamic talks by GFS 
crews sharing real mission stories and footage. 
 
Uniform Try-On & Photo Point: Wear a replica GFS flight 
suit and take a memorable photo in front of our aircraft 
backdrop.  
 
Career Pathway Consultation: One-on-one sessions with 
our recruitment team and current officers.  
 
Operations Equipment Display: Get hands-on with (de-
activated) mission gear, from rescue hoists to medical kits. 
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Jobsdb Hong Kong  
  
Booth No.: 1D-C33  
Product Zone: Recruitment 
Square 
Website: 
https://hk.jobsdb.com/ 

 
Jobsdb is a leading employment marketplace, connecting 
the right people with the right work in Hong Kong since 1998. 
Operated by SEEK, an Australian Securities Exchange-
listed company, Jobsdb combines its deep local expertise 
with SEEK’s world-class AI technology and platform to 
create relevant job and talent matches across Asia Pacific. 
For more information, visit www.jobsdb.com . 
 
Jobsdb是香港具領導地位的求職招聘平台，自1998年成立

以來， 致力幫助求職者覓得理想工作。Jobsdb由澳洲證券

交易所上市公司 SEEK 經營，憑籍其深厚的本地專業知識，

與SEEK世界頂尖的人工 智能技術及平台融合，在亞太地區

內為僱主及人才提供匹配服務。 瀏覽 www.jobsdb.com 了解

更多。 

 

 

 
 
Judiciary 
司法機構 

 
Booth No.: 1D-C16 
Product Zone: Careers 
Website: 
http://www.judiciary.hk/en/ho
me/index.html 
 

The Judiciary of the Hong Kong Special Administrative 
Region is responsible for the administration of justice in 
Hong Kong. It hears all prosecutions and civil disputes, 
including disputes between individuals and the Government. 
 
The Basic Law provides that the Hong Kong Special 
Administrative Region shall be vested with independent 
judicial power, including that of final adjudication. The 
Judiciary maintains an independent, transparent and 
effective judicial system which upholds the rule of law and 
safeguards the rights and freedoms of the individual. 
 
Judiciary grades staff, including Judicial Clerks, Court 
Interpreters, Bailiffs and Bailiff’s Assistants, form the vital 
team that supports judges and judicial officers, and daily 
operations of our courts. Welcome to visit our booth to 
discover more about the rewarding career paths as Judiciary 
grades staff. 
 
香港特別行政區司法機構負責本港的司法工作，聆訊一切檢 

控案件和民事訴訟，其中包括個人與政府之間的民事訴訟。  

 
《基本法》訂明香港特別行政區享有獨立的司法權和終審 

權。司法機構致力維持獨立、透明和有效的司法制度，以維 

護法治、保障個人的權利和自由。 

 
司法機構職系人員，包括司法書記、法庭傳譯主任、執達主

任及執達主任助理，組成了重要的團隊，以支援法官及司法

人員，以及維持法院的日常運作。歡迎蒞臨我們的攤位，了

解更多有關司法機構職系的多元發展途徑。 

https://hk.jobsdb.com/
https://www.jobsdb.com/
https://www.jobsdb.com/
http://www.judiciary.hk/en/home/index.html
http://www.judiciary.hk/en/home/index.html
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MT20 Consulting Limited 
 
Booth No:1D-B32 
Product Zone: Recruitment 
Square 
Website: 
https://www.mt20careercoach
.com/ 
 

 
Founded in 2018, MT2.0 is a career consulting and coaching 
service provider based in Hong Kong. We offer 
comprehensive, tailor-made and professional guidance to 
tertiary students, graduates and experienced hires, helping 
them navigate their career paths and secure their dream 
jobs.  
 
Our core services encompass professional guidance, 
personal skill development, and resource optimization, 
enabling us to assist over 560 students in obtaining more 
than 1090 job offers since our inception. 
 
With the extensive experience of our founder and executive 
coach, Jake, along with our industry advisory team, we 
cover a diverse range of sectors, including Banking & 
Capital Markets, Financial Services, Insurance, Real Estate, 
Government & Public Sector, FMCGs & E-commerce, and 
Technology, Telecom & Consulting. 
 
MT2.0成立於2018年，是一家位於香港的職業諮詢和輔導服

務公司。我們為大專學生，畢業生和已有經驗的僱員提供全

面、量身定做的專業指導，幫助他們規劃職業道路，獲得夢

想工作。 

 
我們的核心服務包括專業求職指導、個人技能發展和資源優

化，自成立以來，我們已協助超過560名學生獲得超過1090

個Offer機會。 

 
憑藉我們的創始人兼執行教練Jake的豐富經驗，以及行業顧

問團隊的支持，我們涵蓋多個行業，包括銀行及資本市場、

金融服務、保險、房地產、政府及公共部門、快速消費品及

電子商務，以及技術、電信及顧問領域。 

  

https://www.mt20careercoach.com/
https://www.mt20careercoach.com/
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Electrical & Mechanical 
Services Department 
機電工程署 

 
Booth No.: 1D-D02 
Product Zone: Careers 
Website: www.emsd.gov.hk 

The Electrical and Mechanical Services Department 
(EMSD), in collaboration with the Hong Kong Electrical and 
Mechanical (E&M) Trade Promotion Working Group, will 
hold the "E&M Expo 2026" from 22 to 25 January 2026. The 
expo will provide information on job vacancies, training and 
further studies, career prospects, and promotion 
opportunities in the E&M sector. On 23 January, a themed 
E&M day will feature 9 career seminars, with speakers from 
major E&M organizations.  
 
The Hong Kong E&M Trade Promotion Working Group was 
established by the EMSD and E&M trade. The group 
consists of 19 member organizations, including government 
department, public organization, training institutes, public 
utilities, trade associations and unions. 
 
機電工程署聯同香港機電業推廣工作小組於2026年1月22至

25日舉辦「機電業博覽2026」。博覽會將提供有關機電工程

職位空缺、培訓和進修途徑、就業前景和晉升機會等資訊。

並於1月23日舉行機電業博覽主題日，提供9場職業講座。講

者分別來自不同機電行業的主要機構。 

 
「香港機電業推廣工作小組」由機電工程署聯同機電業界成

立，成員由19家機電工程機構組成，包括政府部門、公共機

構、教育培訓機構、公用事業公司、商會和工會。 

 

As of 09-Jan 2026 

 

  

https://apc01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.emsd.gov.hk%2F&data=05%7C02%7Cpius.ph.lau%40hktdc.org%7C829f710cc46f4d1ab36e08de41cc0a62%7Cde180f95eee842a49cabdc2dd6ce3ed0%7C1%7C0%7C639020541815247009%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=RUJw6fYKfd5kytfylBa%2FkCRSHJs%2FHWw7q%2FFYqbMk2qo%3D&reserved=0
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Education & Careers Expo 2026 

Diverse Spectrum of Public Service: Careers Exploration Series 

 

Venue: The Stage Area (1D-A16) of the Civil Service Bureau 

at the Education & Careers Expo 2026, Hong Kong Convention and Exhibition Centre 

Date Time Participating 
Bureau / Department / 

Organisation 

Topic of the Sharing Session 

22 January 2026 
(Thursday) 

2:00 pm – 2:30 pm Government Flying Service We Serve Over and Above 

3:00 pm – 3:30 pm Hong Kong Police Force 
A Day with Police – Bomb Disposal 

Officer 

4:00 pm – 4:30 pm Hong Kong Observatory 
AI in Action: Typhoon Analysis and 

Forecasting 

5:00 pm – 5:30 pm 
Civil Service Bureau 

(Administrative Service 
Division) 

From Hong Kong to the World: United 
Nations Junior Professional Officer 

Programme 

23 January 2026 
(Friday) 

2:00 pm – 2:30 pm 
Leisure and Cultural Services 

Department 
Signature Arts and Cultural Events of the 
Leisure and Cultural Services Department 

3:00 pm – 3:30 pm Highways Department 
The Road to Dreams: 

Dual-Track Life - The Creative Concerto 
of an Engineer and a Singer 

4:00 pm – 4:30 pm Department of Justice Stories of Government Counsel 

5:00 pm – 5:30 pm 
Independent Commission Against 

Corruption 
“One Mission Unlocks Infinite Potential” - 

a Career of Integrity with the ICAC 

24 January 2026 
(Saturday) 

12:00 noon – 
12:30 pm 

Food and Environmental Hygiene 
Department 

FEHD and You are connected 

2:00 pm – 2:30 pm Immigration Department 
Consular Protection, Serving Hong Kong 

Residents 

3:00 pm – 3:30 pm 
Civil Service Bureau 

(General Grades Office - Clerical 
and Secretarial Section) 

Unlock the Clerical and Secretarial 
Grades : Diverse Support for Public 

Services   Professionalism in Serving the 
Community 

4:00 pm – 4:30 pm 
Civil Service Bureau 

(Administrative Service 
Division) 

Administrative Officers Multiverse 
Explored: Unlocking Limitless Possibilities 

in Public Administration 

5:00 pm – 5:30 pm 
Civil Service Bureau 

(General Grades Office - 
Executive Section) 

Blind boxes in your career journey - from 
office administration to serving the 

community 

25 January 2026 
(Sunday) 

12:00 noon – 
12:30 pm 

Agriculture, Fisheries and 
Conservation Department 

Distinctive Health Guardians - Veterinary 
Officer and Quarantine Detector Dog 

2:00 pm – 2:30 pm 
Civil Service Bureau 

(Appointments Division) 

Stories of Non-Ethnic Chinese Civil 
Servants: Collective Strength   Build Our 

Future 

3:00 pm – 3:30 pm 

Correctional Services 
Department, Customs and Excise 

Department & Fire Services 
Department 

Paws and Pals – Working Dog Alliance 
from CSD, C&ED and FSD 

4:00 pm – 4:30 pm 
Census and Statistics 

Department 
Innovation in the 2026 Population Census 

& Career Opportunities 
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教育及職業博覽 2026 

公共服務多元光譜：職涯探索系列 

 

地點：公務員事務局在「教育及職業博覽 2026」設立的講座專區 

香港會議展覽中心展覽廳 1D-A16 

日期 時間  參與的決策局／部門／機構 講座主題  

2026 年 

1 月 22 日 

（星期四） 

下午 2 時至 2 時 30 分 政府飛行服務隊 齊為飛援，赴嶺重洋 

下午 3 時至 3 時 30 分 香港警務處 與警同行 – 拆彈專家 

下午 4 時至 4 時 30 分 香港天文台 AI 出動：颱風分析與預報 

下午 5 時至 5 時 30 分 
公務員事務局 

（政務職系部） 

從香港走向世界： 

聯合國初級專業人員方案 

2026 年 

1 月 23 日 

（星期五） 

下午 2 時至 2 時 30 分 康樂及文化事務署 康樂及文化事務署的特色文化藝術活動 

下午 3 時至 3 時 30 分 路政署 
築夢之路：雙軌人生 –  

工程師與歌手的創意協奏曲 

下午 4 時至 4 時 30 分 律政司 政府律師的故事 

下午 5 時至 5 時 30 分 廉政公署 
「一份反貪使命 開拓無限潛能」–   

廉政公署就業資訊簡介 

2026 年 

1 月 24 日 

（星期六） 

中午 12 時至 12 時 30 分 食物環境衞生署 食環與你 息息相關 

下午 2 時至 2 時 30 分 入境事務處 領保護航 服務港人 

下午 3 時至 3 時 30 分 

公務員事務局 

（一般職系處 – 

文書及秘書職系組） 

文書及秘書職系大搜查： 

多元支援公共服務  專業精神服務市民 

下午 4 時至 4 時 30 分 
公務員事務局 

（政務職系部） 
政務萬能俠：解鎖公共行政無限可能 

下午 5 時至 5 時 30 分 

公務員事務局 

（一般職系處 – 

行政職系組） 

職涯中的盲盒：從辦公室行政到服務市民 

2026 年 

1 月 25 日 

（星期日） 

中午 12 時至 12 時 30 分 漁農自然護理署 非常健康守護者 – 獸醫師及檢疫犬 

下午 2 時至 2 時 30 分 
公務員事務局 

（聘任政策部） 

非華裔公務員的故事： 

 多元力量   共建未來 

下午 3 時至 3 時 30 分 
懲教署、海關及 

消防處 
懲教署、海關及消防處工作犬聯盟 

下午 4 時至 4 時 30 分 政府統計處 
2026 年人口普查的創新發展及政府統計處職系

簡介 
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